SIX DEMOCRITEAN EMENDATIONS

(@) Test. XIV Lurial =68 B 299 Diels-Kranz. Clement, Strom.
1 69. 4 Stahlin: Anuokpitoc yap (de Marcovich) t0o0¢ BoapuAwvioug Ao-
youg t nBikol¢ f memointon* Aéyetat ydp TNV AKIKGPOU OTAANV  €pun-
veuBeioay Toig idiolg ouvtdéal cuyypauuaat.

Nbiko0g: idoug Cobet: oikeioug Diels: nBikolg <idlouc> Luria
(actually, so already Rudolf Swend). Read: idiko0¢ for the transmitted
noikouc. Clement uses idikog three times, and the word was common
enough in Patristic literature (cf. G. W. H. Lampe, A Patristic Greek
Lexicon, s. Vv.).

2 Fr. 291 Luria = 67 A 10 DK. Hippolytus, Refutatio 1. 12
Wendland: Kogpoug 8¢ <wde Usener> yiveaBal (Roeper: yevéaBal codd.,
Luria) Aéyel (sc. Leucippus)* otav €i¢ péya kevov (Roeper: HETAKOIVOV
codd.) ék TtoU mepIEXovToC GOPOICONI MOANG COUOTO Kai ouppurl, TPOOC-
KpolovTta GAAAAOIC CULPTIAéKEGBaI TG OuologXdova  Kai TmapomAncia Tdg
poppac, kai mepimAexfeviwy aotpa (Diels: eig €tepa codd.) yiveoBal.

Luria was not happy with Diels” emendation while printing the
following text: kai mepimAgxBeéviwv €i¢ etepa <uetakooundival Kai £te-
po> yiveoBal. However, Luria’s supplement does not explain how the
atoms come to form a whole world-order or cosmos. Consequently,
I think that Diels’ emendation needs only to be improved by reading as
follows: kai mepimAexBéviwv <alTwv KAt aué>no<iv d>otépag yiveabal.
Cf. Diogenes Laértius 9. 30: To0¢ T€ KOOMOUC YiveaBal CWHATWVY €i¢ TO
KEVOV EUTIMTOVTWV Kai GAAAAOIC TIEQIMAEKOUEVWY, €K TE TAC KIVACGEWC
KOTO TNV auénolv autwv yivesBal v TV doTtépwv  @LaIv.

The same palaeographical error we find in Theophrastus, Meta-
physics 15, p. 7 a 22 Ross-Fobes: mAfv &i cupfaivel )1 Twv G0TE-
pwv (Usener: €tépwv codd.) Ta&el Kai METAROANL HOPPAC TE TAVTOIOC
Kai molkiAag yiveaBal twv mepi Tov Ggpa Kai TAV ynv* v On WEYIOTOV
TIVEC TTOPAJEIYUO TOIOVVTOL TA TEPi TAC WPaAg TAG €tnoioug, év oi¢ Kai
WV Kai QUTOV Kai Kapmwv yevéaoelc, ofov YeVw®VTOC ToU RHALOU.

3) Fr. 369 Luria = 68 A 135 DK. Theophrastus, De sensibus
62 Diels: MapoamAnciwg o Kai mepi okANPoL Koi POAOKOU*  OKANPOV LEV
yap €ival 1@ mukvov, PoAokOy O€ TO polvov, Kai TO paAlov 0 Kai nTTov
kai f pdAota f Kot Adyov.

1 DEMOCRITEA: collegit, emendavit, interpretatus est Salomo Luria. Le-
ninopoli, 1970. Pp. 664, 4°. (Akademija nauk SSSR: Institut istorii).
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Kai pdAota: kai t@ Aowma Diels: ka<Bopiler> pdiioTta Luria,
Read: kai 10 MAAoOv 0 Kai ATTov Koi pOAIOTO <kai AKIOTO 00TWC>
Katd Adyov. — oUTwG (i.e. okAnpov Kai poAokdv) and kotd Adyov = ‘in
like fashion’, kai rKiota was suggested by Burchard long ago, only
to be forgotten.

4 Fr. 437 Luria —mA 115 DK. Aétius 4. 10. 5 Diels: Anuokpi-
ToC TAgioug pEv eival TA¢ onoBroeEl] Twv aigBntwy, Tl O6¢ pn  dvaioyi-
v 1@ a1oBnTd Ti MARBEL AavBAverv.

Tl MARBeL: twi mabel Luria (‘the disposition of the sense-oi-
gan’). Read: 1@t 8¢ pn Avoloyilelv <toic aiobrosor> T aiodnTa TMI
TMARBEL AavBavewy (sc. nuag téd aiobntd), 'that is why the objects of
perception escape our knowledge’.

(5) Fr. 514 Luria = A 139 DK. Pseudo-Galen, Hist, philos. 123
Diels: Anuokpito¢ yeyevnuéva eival ta {wia ocuvotdoel f edeevaotpov
mpwTtov Tou Uypol {wioyovolvtog.

e16eevaatpov: €idéwv avapbpwv Diels coni. Empedocl. A 72; B
57 ss.. €10l évdeeotépwv Luria. Luria’s emendation creates an unlikely
Greek (ouotdoer €idel). Read instead: cuotdoel oidéwv (‘swellings, pus-
tules’), <tv> dAoTPWV TPWTIOV <Kai> ToU Uypold d{wioyovolviwy, and cf.
Diodorus 1. 7. 3—4 (B 5. 1 DK): £neita 314 v Beppaagiov avalupou-
péVNC TAC EMIQAVEIN CLVOIdAOAL TV TWYV ULYPWV KOTA TOANOUC
TOTOUG, Kai yevéaBal mepi alTd onmedovag OPEST AEMTOIC TEPIEXOUEVAC. . .
(4) Cwioyov Bupévwy 06 tv Oypwv dId ¢ Bepuaciag Tov Eipn-
PEVOV TPOTOV TAC PEV VOKTOC AoPBAvelv auTika tnv Tpo@rv €K TAC Ti-
nto0ong and Tov MEPLEXOVTOC OMiXANg TAg &’ nuépag MO Tou KaU-
patog otepeodobal... ; and Hermippus, De astro!. 2.3.6 Kroll-Vier-
eck (B. 5. 2 DK): @uovtal df mpwtov o0Tw 6évdpa 1€ Kai @utd Kai
TIVEC UMEVEC €0IKOTEC MOMQOAULELV, ol O ped’ Auépav pév OMO ToOu
NAtou diaBeppavopeval, VOKTwp d€ UMO TNC GEANVNC Kol TOV GAAWY
Gotépo”v meplBaAmOpevol, Xpovwl dlappayeical Td {ola AMETEKOV.

(6) Fr. 771 = B 243 DK. Stob. Anth. 3. 29. 88: Tn¢ nouxing
TMAvTeg oi movol Adioveg, OTOV WV EIVEKEV TOVEOULOL TUYXAVWOIV 1 €idé-
00l KOpoovTeG. €v ¢ akog TNt (codd., Luria: ev 8¢ ékdotnt Diels) dmo-
tuxint 16 mav (codd., Luria: 16 moveiv Mullach, agn. Diels) opoiwg
avinpov Kai toAainwpov <évBupéeoBor add. Luria>.

Luria translates his text as follows: ,, The only remedy in failure
is to know that everything is both unpleasant and painful-4 I think he
is right in dismissing Diels’ text as palaeographically unlikely and weak
in sense (,,Bei jedem MiRlingen aber ist die Mihe in gleicher Weise
lastig und peinvoll-4. But Luria’s own text and translation is no better,
since it leaves the problem of the article in 10 mav without solution.
Consequently, read: &v 3¢ ako¢ Tl dmotuxin* TO<AWGV> TGV  OMOIWC
avinpov Kai ToAainwpov, ,to endure in like manner every hardship and
distress#4 Cf. Theognis 591 toApav xpnl 1@ di1dolcl Beoi Bvntoiot Ppo-
toiowv; 555; 1178 o.

University of Illinois. M. Marcovich.



